








Donizettiho opera Viva La mamma 
Nie vždy má návštevnlk opery možnost 

vidiet Inscenáciu, z ktorej by tvorivé 
nadšenie, elán a radost z jej podania 
tak bezprostredne prýšt111 a vyžarovali, 
ako tomu bolo na opernej scéne Divad­
la J. G. Tajovského v Banskej Bystrici 
pri premiére málo známej komickej ope­
ry Gaetana Donizettiho Viva la mamma 
s podtitulom Slasti a strasti divadelného 
�l�l�v�~�t�a� ( 28. a 29. októbra 1983 l-

Už samotná �s �k�u�t �o�
 �n �o�s�t�,� že ide o hu­
morne ladený prlbeh z prostredia oper­
ného divadla, zohrala svoju úlohu pri 
koncepcii režijného spracovania. Ak te-

PO PRVÝ RAZ 
NA 
SLOVENSKU 

Zfava: Stefan Babjak (mama Agata), JAn Zemkp (Guglielmo) a Mlkuléi Doboi 
(skladatef) - predstavitelia trojice vydarených postAv v banskobystrickej in­
scenácii Donizettiho opery Viva la mamma. Sn!mka: P. Danko 

da �h�r �a�e� o divadle, tak �p�r�e �
�o� nie o vlast­
nom? Alebo - akoby o vlastnom? Od· 
vážny zámer, �.�,�o�p�o�v�á�~�l�i�v�o�s�e� nastav!( sl 
krivé zrkadlo" [K. C11J!k). vyústil v ko­
�n �e�
 �n�e�j� podobe do úprimnej, kompaktnej 
výpovede celého súboru. Z divadelne prl­
tažllvého námetu, deja a ·hudby vychá­
dzal režisér Koloman CilUk pri svojom 
výbornom preklade slovnej predlohy do 
�s�l�o�v�e�n�
�i�n�y�.� Texty �,�.�n�a�c�v�l�
�o�v�a�n�e�j�"� opery, 
okolo ktorej sa celý prlbeh pohybuje, 
pre odllšenle ponechal v talianskom ori­
gináli. V celkovej koncepcii zostal viac­
menej v polohe �t �r�a�d�i�
 �n �é �h �o� scénického 
stvárnenia. Mysllm sl, že vedome nevy­
užlval niektoré štyli zovanejšie, progresl:v· 
nejšle a azda modernejšie postupy, aby 
nenarušil Ilúziu �t �r�a�d�i�
 �n �é�h �o�,� starého, dob­
rého" divadla so svojimi �c �n�o �s�e�a�m�i� i ne· 
�c�n�o�s�e�a �m�i �,� so svojou typickou �v�ô�H�o�u� a 
atmosférou, o ktorú mu Išlo. Dobre kom­
�p�o�z�i�
�n�e� využiJ javisko a postavy impre­
sária, skladatera a libretistu situoval, 
celkom prirodzene, do (:!rvého radu hla­
diska. Ich výstupy, živé komunikovanie 
s �6�
�l�n�k�u�j�ú�c�l�m�i� na javisku, s dirigen­
tom 1 orchestrom, prispeli k �s�c�é �n�l�c �~�m�u� 
oživeniu a dramatickej �ú�
�i�n�n�o�s�t�i�.� Atmo-

sféru .,divadelnej skúšky" dokreslila aj 
režijne �n�e�k �o�n�v�e�n�
 �n �e� rozpracovaná pre­
dohra opery pri otvorenej opone a uvá­
dzanie jednotlivých dejstiev �s�k �u �t �o�~�n�ý�m� 
inšpicientom opery DJGT. . 

Režisérove zámery podporil a zvýraz­
nil, �o�p�ä�e� tvorivo a s umeleckým vku· 
som (predtým v Pucciniho jednoaktov­
kách). vf tvarnlk Pavol · Ciúrlk. Odstrá· 
nll �t�r�a�d�i�
�n�ý� divadelný horizont, �
�i�m� otvo­
ril nielen javiskový priestor, ale aj mož­
nosti pre lepšiu akustiku. Vhodne rozll­
šll divadelné prostredie pre skúšku ope­
ry (kde vtipne použil portréty vlastných 
sólistov DJGT) a antickú scénu pre novú 
operu. Farebné hnedé tónovanie scény a 
primerané tvarové prvky evokovali pati­
nu starých �
 �i �a�s�.� Nápadito diferencoval 
aj ,.civilné" a ,.divadelné" kostýmy, pri 
ktorých využil obsahovo-tvarové a fareb­
né �z�v�e�l�i�
�e�n�i�e �,� aby podporil charakter a 
�k �o�m�l�
 �n�o �s�t� jednotlivých postáv. 

Diri gent Miroslav Šmld sa po mno­
hých romantických tituloch, ktoré azda 
najviac vyhovuj(! jeho naturelu, tento­
raz dostal k zaujlmavej, ale technicky, 
stavebne a výrazovo velmi �n�á�r�o�
�n�e�j� pred­
verdiovskej partitúre. Iste vychádzal aj 

zo svojich skúsenosti z úspešnej interpre­
tácie Figarovej svadby, ked s citom pre 
mieru vystaval krehké klasicizujúce ua­
sáže vedra romantizujúcich, �p�r�i�~�o�m� cei­
kovému výrazu dal štýlovo jednoliatu, 
�
�i�s�t�ú� a vybrúsenú podobu. Hudobne 
�z�v�l�á�a�e� pôsobivá bola baletná �
�a�s�t� (cho­
reografia Marián Cupkal a mimoriadne 
�n�á�r�o�
�n�á� ensemblová scéna v závere. Vý­
borné hudobné naštudovanie, výkony di· 
rigenta a disciplinovaného orchestra po­
zitlvne prispeli k ZWJjlmavému a mys­
Jim si, že aj konzekventnému výslednému 
tvaru diela. 

Zo sólistov je potrebpé �s�p�o�m�e �n�ú�e� pre­
dovšetkým zasl. um. Stefana Babjaka a 
Andreja Bystrana v ústrednej úlohe ma­
my Agaty. Zásadný rozdiel v ich stvár­
nenl tejto porozuhodnej ,.ženskej" posta­
vy vidlm v tom, že S. Babjak si zahral 
starú dámu (a to s verkou �c �h�u�e �o�u�,� vkus­
ne a úspešne 1 a A. Bys tran muža v žen­
ských šatách. Je t o pochopitelné, preto­
že každý zo sólistov prirodzene vychá­
dzal najmä zo svojich speváckych danos­
ti. Sko<!a, že sme v tejto úlohe nemali 
�m�o�~�n�o�s�e� �v �i �d�i�e�e� aj Jaroslava Kosca, ktorý 
je v �s�ú�
�a�s�n�o�s�t�i� sóli stom opery Divadla 
O. Ctibora v Olomouci. 

Prvú �s�p�e �v�á �
 �k�u� Corillu predstavili zas!. 
um. Dagmar Rohová a Mária Murgaiovä. 
D. Rohová v hereckej ak.cii, geste a mi­
mike vytvorila typ primadony s �p�a�t�r�i�
�­

nou divadelnou noblesou, Inteligenciou 
a sebavedomlm, M. Murgašová uplatnila 
�v�ä �
�a�i�u� hereckú hyperbolu a tým zvýraz­
nila, resp. naplnil a našu predstavu o his­
tori ckom pojme prl madony. Obidve pred· 
stavit elky Cor111y demonštrovali svoje 
hlasové možnosti a kvality na dvoch ná­
�r�o�
 �n �ý�c �h� talianskych Erslll iných áriách. 

Prlmadonlnho manžela Stefana stvár­
nil spevácky 1 herecky vyrovnane a ver­
ml gustiózne Milan Schenko. Postavu te­
noristu Gugllelma interpretoval Ján Zem­
ko doslova �j�e�d�i�n �e�
�n�ý�m� spôsobom. Úlohu 
druhej �s�p�e�v�á�
 �k�y� Lulgle výborne, vtipne 
a so šarmom rozohrala Jarmila Vaiicová 
(alternovala Alena Dvorské l- Vo vyda­
renej trojici impresária, skladatera a lib­
retistu sme videli Jána Hadrabu, Mikulá­
ia Doboia a Stefana Turil,u, z ktorých 
spevácky vynikol najm!! M. Doboš. Zbor 
svoje úlohy zvládol VC!'llku dobre. 

1 ked nezastávam názor, že všetko 
je potrebné len chváli( v tomto prlpade 
nepovažujem za potrebné �z�m�i�e�H�o�v�a�e� sa 
o prlpadných �c�h�y�b�i�
 �k �á�c �h� alebo nepres­
nostiach, �
�i� rozdielnejšej kvalltatlvnej ú· 
rovni jednotlivých výkonov alebo výstu­
pov, pretože všetci tvorcovia a �ú�
�i�n�k�u�j�ú�­
ci dali celému dielu nielen maximum 
svoji ch schopnosti, ale �p�r�e�s�v�e�d�
�i�v�o� vlo­
žili �d�o�H�h�o� aj svoje úprimné cltenie a mo­
rálne posolstvo pre nás ostatných: vie­
me, ak! sme, poznáme aj svoje chyby, 
ale dokážeme sa ponad ne �p�o�v�z �n�i �e�s �e �,� le­
bo ,.umenie je umenie", ako sa spieva 
aj v opere, a my prei't nakoniec vera 
obetujeme. A nazdávam sa, že tento oper­
ný súbor to už neraz aj potvrdil. Te­
šilo by nás; keby jubilejná 25. divadel­
ná sezóna a celé dalšie obdobie boli 
prei'tho rovnako úspešné, ako toto pre· 
miérové �v�y�k�r�o�
�e�n�i�e�.� 

MARIANNA BARDIÓVA 

Na margo nových baletných kre.tcif 

PROKOFIEV A STRAVINSKIJ N 
Pre svoju novembrov(t premiéru v r. 

1983 si zvolil baletný s6bor Slovenského 
národného divadla dva krátke balety, 
ktoré vzbudili už pr! svojom prvom uve­
den! �z�n�a�
�n�ý� rozruch. Obidva uviedol po 
prvý raz slávny ansámbel ,.Ballets Rus­
ses de Serge Djaghllev". Geniálny mece­
néš a manažér Sergej Oagllev vošiel do 
kult6rnej histórie 20. �s�t�o�r�o�
�i�a� �v���a�k�a� 

svojmu vynlkaj6cemu umeleckému vku­
su, citu pre talenty každého umelecké­
ho druhu a Ich uvádzanie do povedomia 
verejnosti. Pre svoje inscenácie angažo­
val skladatelov, výtvarnlkov a �t�a�n �e�
 �n�ý�c�h� 
umelcov, ktor! �s�p�o�l�o�
 �n �e� vytvárali nedos­
ti::!né umelecké skvosty. "Roer!ch, Bakst, 
Braque, Deraln, Mati sse, Picasso, Utrill o, 
Ernest, Mi ró navrhovali dekorácie pre 
�t�a�n�e�
�n�é� stvárnenie skladieb Stravinské­
ho, Ravela, Debussyho, Satieho, Prokofie­
va, de Fallu, Faurého, Poulenca. Do ra­
du takýchto !nsc!lnácil_patrill aj oba ba­
lety, uvedené ll . a 12. novembra na 
scéne SND. 

Prvý z nich, Prokoflevovho Márnotrat­
aého syna uviedli v choreografii Georga 
Balanchina v r. 1929. Staroveký symbo­
lický prlbeh o nevydarenom synovi, kto· 
rého po stroskotanl vo svete domov a 
otec �o�p�ä�e� s �r�a�d�o�s�e�o�u� a láskou privin6, 
umožnil Prokofievovi �p�o�
�a�s� parlžskeho 
pobytu �v�y�j�a�d�r�i�e� túžbu po vzdialenom do­
move. Choreografom bratislavskej verzie 
je Jozef Dolinský. Pre zobrazenie bez­
�p �e�
 �n�o�s�t�i�,� l ásky u súdržnosti rodiny a do­
mova sa mu podarilo �n �á�j�s�e� pekné a ú· 
�
�i�n�n�é� pohybové prostriedky, zatial �
�o� 

svet a skazená �s �p�o�l�o�
�n�o�s�t� pôsobi matne, 
jej konanie a �v�z�e�a�h� k jedincovi sú ne­
jasné a zmätené. Tým sa do velk ej mie­
ry stráca �ú�
 �i�n�n �o�s�e� diela, kedže kontrast 
medzi teplom a Istotou domova a l ahos-

tajnou bezohladnostou �s�p�o �l�o �
�n�o�s�t�i� nie je 
�d�o�s�e� výrazný. Pohybový part úlohy syna 
�u�m�o�~�H�u�j�e� obom Interpretom Liborovl Va· 
cullkovl a Jurijovi P. Plavnikovl - bo­
hate �r�o�?�:�V�I�n�ú�e� Ich �t�a�n�e�
�n�é� a výrazové 
možnosti v plnom rozsahu Ich umelec­
kých lndividuallt. V úlohe Ich �p�r�o�t�i �h�r �á�
�·� 

ky, zvodnej Sirény, sa dokonale uplat­
nila umelecká �o�s�o�b �n�o �s�e� zaslúžilej umel· 
kyne Gabriely Záhradnlkovej, resp. Viery 
Zlochovej. . 

Stravinského Svätenie jari vzbudilo 
senzáciu ul! v roku 1913 v choreografii 
legendárneho �t�a�n �e�
 �n �l �k �a� Václava Nižin­
ského. Stravinskij vy jadril vo svojej kom­
pozlc!! spomienky a dojmy na búrlivý 
rozvoj životných sil pri prudkom prlcho­
de ruskej jari. lmpulzlvna a dráždivá 
hudba sa stala pre choreografov podkla­
dom pre vyjadrenie najhlbšlch l udských 
pudov v kolobehu života a smrti. Choreo­
graf Karol Tóth uvádza tento balet na 

našej scéne už druhý raz a spomienka 
na jeho prv6 Inscenáciu z roku 1964, pi · 
nú mladistvej sviežosti, vzbudzuje pocit 
nos.UlJgie. Nadobudnuté umelecké skúse­
nosti sa odrážajú naplno v prvej �
 �a �s�t�i� 

baletu, ktorá v st\lnde s hudbou s pfnou 
silou vyjadruje zákonite sa striedajúci 
vznik, rozpuk a zánik života. Druhá �
�a�s �e�,� 
obetný obrad, v tieni ktorého sa rozvi­
jajú vztahy muža a ženy, �z �n�a �
�n�e� stráca 
na sile nedok-onalým vystihnutlm v tejto 
�
�a�s�t�i� �z�n�a�
�n�e� komplikovaných a rozma­
nitých hudobných rytmov, ako aj nejas­
nými �v�z�e�a�h�m�i� medzi postavami ženy, mu-
ža a šamana. . 

Hudobné kvuli ty oboch uvedených ba­
letov a mimoriadne �ú�
�i �n�n�á� interpretácia 
orchestra SNU pod vedenlm Adolfa Vy­
kydala kladne ovplyvnili výkon baletné­
ho ansámblu a maj6 levi podiel na úspe­
chu uvedenej premiéry. . . 

�O�=�G�f�.� MARKOVJt!OVA 

Choreograf SND Karol Tóth siahol po Stravinského balete Svätenie jari s odstu­
pom takmer dvadsiatich rokov ul po druhýkrát. Jednu z ansámblových scén 
tohto diela v podani �
�l�e�n�o�v� bal.etnébo s6boru SND prináia aj záber. 

· Snlmka: ] . Vavro 

�~�l� 

Antonin Dvol'ák : STABAT MATER. Kantá­
ta pre sóla, zbor a orchester, op. 58 

Magdaléna Hajóssyová, Vi!ra Soukupová, 
Peter Dvorský, Richard Novák 

Slovenská filharmónia, Slovenský filliar­
monlcký zbor 

Diriguje Zdeni!k Koll er 
OPUS, Stereo 9112 0961-62 

V marci tohto roku uplynie sto rokov 
odo di'ta, kedy Antonin Dvofák osobne 
diri goval svoju kantátu Stabat Mater v 
Jondýnskej Royal Albert Hall a kedy ona 
nastúpila svoju t riumfálnu cestu po sve­
tových koncertných pódiách. Tomuto ú­
spechu predchádzala vydarená premiéra 
l dalšie uvedenia doma (Praha, Brno, 
Mladá Boleslav l i v �z�a�h�r�a�n �i �
�!� ( Buda· 
�p�e�a �e �,� Londýn 1. Tieto fakty nn úvod re­
cenzie dvojalbumu, nahrávku ktorého 
Opus realizoval pred šty t·mi rokmi v kon­
certnej sieni Slovenskej filharmónie a 
ktorý vyšiel v roku 1982, mOže niekto 
�p�o�v�a�~�o�v�a�e� za �z�b�y�t�o�
�n�é�,� ony však chc6 
len �d�o�k�u�m�e�n�t�o�v�a�e� trvalú hodnotu jednej 
z prvých DvoMkových kompozlci! z ob­
lasti oratoriálno-kantátovej. 

V �
�o�m� tkvie podstata aktuálnosti a 
�p�r�l�e�a�~�l�i�v�o�s�t�i� �D�v�o�e�á�k�o�v�e�j� hudby aj pre 
dnešného �
�l�o�v�e�k�a� - kladie si otázku aj 
autor\{a f undovaného, esejisticky spraco­
vaného textu albumu dr. Terézia Ursl­
nyová. Nachádza ju v ušlachtilých l_ud­
ských hodnotách tvorcu - jeho zdra­
vom a radostnom vztahu k životu, plnom 
vzácnej láskavosti i rudskosti, �
�o� sa 
adekvátne reflektuje, odráža v jeho hu­
dobnom umeni. Stabat Mater vznikla to­
tiž za okolnosti pre skladatera tragic­
kých (v k rátkom �
�a�s�e� mu zomreli tri 
deti). Stotožnime sa však so slovami 
znalca najpovolanejšieho, jeho biografa 
Otakara Sout·ka: ,.Volba tohto diela je 
teda u neho di ktovaná predovšetkým ver­
kou osobnou boles_tou, ale v jeho �p�a�H�a �­
ti ... upla ti\ uje sa zárovet1 l optimistic­
ká vOla neklesat v tej velkej bolesti 
a duchovne sa i\ ou �p�r�e�
�l �s �t�i� �e�"�.� 

�V�r�á�e�m�e� sa všuk k samotnej nahrávke 
diela, pretože - ako plše svojim ostrým 
perom Bernard Shaw - recenzent má 
zabudnúl na všetky fukty, ktoré vstrebal 
z dejln hudby a �v�e�n�o�v�a�e� sa �
�i�s�t�o� posl u­
chu a lrodnoleniu Interpretácie. Vydava­
telstvo Opus malo tentoraz vel mi �a�e�a�s �t�­

n6 ruku pri volbe in terpretov pre kreá· 
clu tejto �n �á�r�o�
�n�e�j� vokálno-inštrumentál· 
nej skladby. Reprezentatlvne mená �
�l�t�a�­

me tak u vokálneho kvarteta sólistov, 
ako aj u Ol'CI')estrn, zboru, zbormajstra 
i hlavného patróna �i�n�t �e �r�p�r�e�t�a�
�n�é�h�o� tvu­
ru - dirigenta. No nielen Ich mená, ale 
predovšetkým a v prvom rade Ich výko­
nu možno �p�r�i�p�l�s�a�e� niekolko prlvlastkov 
kvality - nahrávka je vkusná, plastic­
ká, �I�n�t�o�n�a�
�n�e� �
�i�s�t�á�,� architektonicky skve­
lo postavená. Sólisti - Magdaléna Ha­
jóssyová (soprán). Vi!ra Soukupová 
(mezzosoprán), Peter Dvorský (tenor 1, 
Richard Novák (bas 1 - �o�p�ä�e� potvrdili , 
že slovanské hlasy svojim naturelom i 
timbrom majú predsa len bližšie k sebe, 
ako ked sa _zldu sice prvotrlednl spe­
váci, no v !ch súhre i zladeni �b�a�d�a�e� prv­
ky rôznych charukterov l škôl, typov l 
hlasového sfarbenia. Hoci v Dvoi'ákovej 
Stabat Mater ide skOr o interakciu medzi 
sólistami u zborom, skvelé sólistické 
vstupy a Ich �p�a�t�r�i�
�n�é� stvárnenie dáva­
jú dielu punc lesku l nádych exegetic­
kého hlbania. Presne tak, ako túto nála­
du zachycuje recenzovaná nahrávka. 
Vyzdvihninie ešte dueto sopránu a te­
noru Larghetta 8. �
�a�s�t�i� Fac, ut portem 
(Hajóssyová, Dvorský 1. ktoré zaznelo ako 
sugestlvny dialóg dvoch prekrásne ko­
rešponduj6clch hlasov. Mimoriadnou 
plastickostou a takmer minucióznou pre­
pracovanostou hlasov vyniká na platni 
aj Slovenský filha_rmonický zbor pod _ _ve­
denlm Lubomlra Mátla, svojho niekdaj­
šieho hlavného zbormajstra. Možno to 
�d�o�l�o�~�i�e� hoci Jen prlkladom z 3. �
�a�s�t�i� 

( Eja, Mater), kde presne dodržiavaný 
bodkovaný rytmus l preclzna artikulácia 
plynú v ml!kkom nasadzovanl. Podobne 
exelentné s6 zborové partie takmer v 
každej �
�a�s�t�i� diela. Ten však, kto drži 
pevnú t•uku nad celým pulzom diela, nad 
tým, aby jeho koncepcia vyznela v inten­
ciách tvorcu, a le bola a j originálna z 
hladiska Interpreta, aby zachovala svoju 
pôvodnú �t �v�á�r�n�o�s�e�,� ale mala torko sil pre­
�h�o�v�o�r�i�e� aj k �s�(�i�
�a�s�n�l �k �o�v�l� - je dirigent. 
Zasl úžilý umelec Zdeni!k Koller - dnes 
známy smetanovský expert - dôvernou 
�z�n�a�l�o �s �e�o�u� �D�v�o �>�á �k�o�v�ý�c�h� partitúr ( porov­
naj komplet všetkých �D�v�o�e�á�k�o�v�ý�c�h� 9 
symfónii Košlera so SF l sa pasoval aj 
za znalca vyn!kajúceho s6putnika prvého 
velkého �
�e�s�k�é�h�o� národného skladatera. 
Košler stavia kantátu velkolepo a ma­
jestátne, nie však pateticky. Lyrické pa­
oáže vyznievajú zvnútornene a dOver­
ne, nie však vtieravo a sentimentálne; 
aj v Interpretácii �c �l�t�i�e� z diela tragiku, 
ale aj vnútorný jas, humanistické a vše­
ludské posolstvo pokoja. Silu skúsené· 
ho maistra, ktorý vie �o�v�l�á�d�a�e� svoj ná­
stroj �~� orchester, �b�a�d�a�e� tiež na výkone 
Slovenskej filharmónie. 

Svoj pozitlvny vklad v prospech diela 
odovzdali hudobno-technick! realizátori 
dr. Eduard Herzog a Vladimir Marko. 
Dobrou vizit kou je vkusný a pekne rie· 
šený dizajn kompletu, ktorý navrhol 
). Linzboth. JANA LENGOVA 



E ZINÁRODNÁ HUDOBNÁ 
RADA UNESCO 

Uznesenie 20. generálneho zhromaždenia 
MHR UNESCO, konaného v Stokholme 

diia 28. septembra 1983 

Clovek vytvoril hudbu pre svoje pote­
tenie a krásu ako prostriedok na vyjad· 
renie hlbokých citov. 

Počas stároči sa hudba stala nepostrá· 
datefnou súčasťou fudskej existencie a 
nástrojom zjednocovania národov. Svo­
jou schopnosťou vyjadrovať kultúru, 
myslenie a fudské city stáva sa hudba 
vhodným prostriedkom IJre vzájomné po· 
rozumenie a komunikáciu. 

Tvárou v tvár nebezpečenstvu termo­
nukleárnej katastrofy, ktorá by mala za 
následok úplné zničenie života na naiiej 
planéte, my, hudobnlci 39 krajin a 15 
medzinárodných organizácii, zhromažde­
ni na 20. generálnom zhromažden( Me· 
dzinárodnej hudobnej rady prehlasujeme 
s hlbokým presvedčenlm: 

Sme odhodlani všemožne pomôcť a vy· 
užiť všetky prostriedky nášho umenia 
k dosiahnutiu skutočného mieru, vzájom· 
ného porozumenia a priatelstva medzi 
národmi. 

Žiadame zastavenie pretekov v zbroje­
nl, obmedzenie a znlženie vojenského po· 
tenciálu a úplný zákaz všetkých nuk· 
leárnych zbrani. Vyzýva me všetkých 
svojich kolegov tejto ohrozenej planéty, 
aby sa k ná m pripojili na dosiahnutie 
tohto cicia a aby informovali vlády svo· 
jich krajin o svojom pevnom rozhodnu· 
ti slúžil' šfachetne j veci mieru. 

Otváracl prlhovor prezidenta, prof. Bar· 
ry S. Brouka na 20. generálnom zhro­

maždeni MHR 
( výiíatok) 

Medziná rodná hudobná rada sa tak čas­
to opis uje ako "umbrellai" organizác ia 
( pozn. r ed. - organizl•cia na spôsob 
dáždniku ). až sa toto pomenovanie stalo 
klišé. Obruznos ť tohto term!nu vyvoláva 
predstavu 17 medzinárodných členských 
organizáci! a 60 národných výborov 
združených pod jeden obrovský ochran· 
ný kry t. Rozvl~me túto predstavu ešte 
ďalej: ak každó r ebro dáždnika predsta· 
vuje jedného z našich č l enov, čo by sa 
stalo keď dáždnik zložime a rebrá sa 
stret~ú? Dostali by s me novú , presved· 
čivejšiu predstavu - predstavu kopije, 
pripravenú vyraziť vpred, aby prebádala 
každú cestu, ktorá nám pomôže dosiahnúť 
naše spoločné ciele, a nové, primeranej · 
sie prirovnanie pre Medzinárodnú hu· 
dobnú radu - ako pr iebojnú organizáciu 
s hlavicou ošte pa ( "spearheading orga­
nization ") . 

Mus!me čeli! stále vzrasta júcej rých · 
Josti technického vývoja, ktorý všade vý· 
razne ovplyv11u je hudobný život. Nezna· 
mená to, že mus!me oplakáva! komerč · 
né vykoris ťovani e týmito inováciami -
od sladke j Mussaky, ktorá nás nečakane 
obklop!, cez nadmerné decibely rock o· 
vej hudby z reproduktorov až po nahrá· 
vucle nápady, k toré zničili tofko hudob· 
n ých a gramafónových vydavateJsti ev a 
vystavili t erču posmech u ochranu zákon· 
ného a utors kéh o a interpretačného prá· 
va skladateľov a umelcov. Muslme sa 
na uči! na plno využiť tieto technické vy­
moženos ti na zachovanie nášho kultúrne· 
ho ded ičstva, na hudobnú výchovu na· 
šej mládeže a na z lepšeni e nášho ·ži· 
va ta . Speciálna konferenc,ia, ktorá sa 
bude kona ť po tomto generálnom zhro· 
maždeni sa bude zaobera! prevažne tý· 
milo otá,zkami. Podobne Hj problému zni· 
žu júcich su rozpoč t ov na kultúru vše· 
obecne, a predovšetkým na hudbu - na 
hudobnú tvorbu a výchovu, na štipen· 
cli lí a knihovne - mus!me sa v enovať 
zvýšeným úsillm tak z ná rodného, ako 
uj z medziná rodného htadiskn. 

Medzinárodná hudobná rada musi uká· 
zat cestu. Má na to j ed inečnú poziciu. 
Reprezentu je doslova milióny hudob~i kov 
( profesionálov i amatérov l na celeJ z~· 
meguli - Iba Medzinárodná federácw 
zborovej h udby má 7 miliónov členovi 

Prost redn ictvom svo jich medzlnárod· 
ných organizácii je MHR priamo zainte· 
resovaná na každom aspekte h udobné· 
ho životu - na všetkých druhoch hud· 
by, s klada te roch, inte rpretoch, učiteJoch, 
štipendistoch a knihovnikoch , knižných 
vyduvat erstvách, vydavateJstvách part!· 
túr a gramoplatnf, knižniciach, dokumen· 
tučný c h cent rách a médiách. 

Medzinárodná hudobná r ada má maž· 
nos ť vyvinú! verké vplyvy. Napriek to· 
mu to doteraz nevyužlva. je to možno 
preto, lebo sme hudobnlci, zvyknut! spil · 
j a ť náš ta lent s praxou pri uvádzanl hud· 
by, čo sme od založenia MHR aj v har· 
monlckej spolupráci využlvali. A keď 
vznikol nesúlad, čo sa občas musi stat -· 
ako v hudbe, tak a j v živote - , vždy 
sme ho dokázali odstráni! úplne - po­
dobne ako v dobre naplsanej skladbe s 
dobrým vedením hlasov. 

Za t ri desaťročia svojho trvania Me· 
dziná rodná h udobná rada vykonala vera 

práce. Uskutočnila prehliadky, ktoré In· 
terpretom a sklada teJom dopomohli zis · 
kat zaslúžené uznanie; tradičné série 
hudobných nahrávok, ktoré vydáva, na­
pomá ha jú zasa zachovať zanika júcu hud· 
bu mnohých kul túr. Vedecké kolokviá 
MHR priniesli významné vedecké pri­
spevky. Ceny UNESCO'MHR boli udelené 
ako uznanie za vynikajúce výsledky hu· 
dobnlkom a Inštitúciám na celom svete. 
Medzinárodný· deň hudby sa stal na ce­
lom svete symbolom životnej sily hud­
by v našom každodennom živote. V tom­
to smere muslme pokračova! a rozši· 
rova! naše zásluhy - ale dôležité je 
aj to, že nachádzame nové smery. 

Program tohto generálneho zasadnu· 
tia Medzinárodnej hudobnej rady a špe· 
clálne rokovania, ktoré sú s n im spoje­
né, ilustrujú niektoré z rozvetvených 
činnosti, ktoré sa realizujú, ako aj nie­
ktoré smery do budúcnosti. Prekvaplvým 
prlkladom je zvýšené úsilie o spoluprá· 
eu našich me.dzlnárodných členských or· 
ganlzácli, predstavitelia ktorých sa tu 
včera stretli. Dve predchádzajúce s tret· 
nutla našich medzinárodných členských 
organlzácH, ktoré sa uskutočnili na zám· 
ku Wlepersdorf neďaleko Berlina (NDR) , 
boli - ako to vyjadril Trygve Nordwall, 
generálny tajomn lk medzinárodnej spo· 
lačnosti súčasnej hudby - " ... velmi 
hodnotné nielen pre vzájomnú lnterak· 
clu medzi jednotlivými medzinárodnými 
organizáciami. a Medzinárodnou hudq,P· 
nou radou, ale aj kvôli kontaktom medzi 
samotnými medzinárodnými organizácia· 
ml. Jedným z podst~tných výsledkov 
s tretnut! je, že z dvoch orgaplzácli, ~to· 
ré nedávno vystúpili z MHR sa jedna 
znovu k nej pripojila a druhá to .. má 
v úmysle urobiť. Tvorivá atmosféra Wie· 
pe1·sdorfu ukáza la reálne možnosti pre 
medzlnárodnri s poluprácu v oblastl hud·· 
by." 

Ako výs ledok stretnutia vo Wiepersdor­
fe je skutočnos!, že zástupcovia Medzi· 
národnej rady pre "vážnu" hudbu po 
prvýkrát participujú ako poradcovia pri 
vydávani sérU tradičných nahrávok 
UNESCO/MHR. Medzinárodná spoločnost 
súčasnej hudby je te raz priamo zaanga· 
žovaná na medzinárodnej prehliadke 
skladateJov a zúčastňuje sa na znovu· 
oživeni vydávania série nahrávok UNES· 
CO/MHR modernej hudby. 

Styri členské organizácie spolupracu­
jú s medzinárodným združen!m hudob· 
ných vydavatelstiev za účelom efekt!v· 
nejšej spolupráce v oblasti kontroly au· 
tors kých práv, zneuživania platni ( resp. 
nahrávacieho pirá tstva] a nelegálneho 
rozmnožovania vydávanej hudby. Madar· 
ské sekcie piatich medzinárodných or· 
ganlzácH MHR s polupracujú na usporia· 
dani medzinárodného sympózia o lmpro· 
vizácll a všetkých jej aspektoch. Koneč· 
ne na jširšia možnosť spolupráce sa plá· 
nuje na Medzinárodný rok mládeže v 
roku 1985 - rok ktorý sa vyznačuje · vý· 
znamnýml výročiami· SchUtza, Scarlattl · 
hO, Bacha, Händla a Albano Berga. 

v úsil i zvýšiť komunikáciu a spoluprá· 
eu medzi naŠimi členmi, a ko aj vyrov· 
na f sa Iným medzinárodným organtzá· 
clám tak v rámci UNESCO, ako aj ml· 
mo neho, začali sme vydáva! - z !nl· 
clat!vy nášho generálneho tajomnlka 
Gottfr ieda Scholza časopis MHR 
Newsletter (pozn. red. - tlačený spra· 
vodHj, It v ázi Novinky) . Určite súhlas lte, 
že tento Newsletter MHR už dokazu je 
svoju efektlvnosť. Ná jdete v ňom popis 
činnosti MHR v jej tvorivých úsekoch; 
napr. Hudobná lex ikografia, Svetový In· 
ven tár pramei\ov hudobných informácií 
( WISMI). Studljná skupina na ochranu 
skladateJov, interpretov a vydava terstiev 
so zvláštnym dôrazom na nové druhy 
médii. 

Najv!ičš!m novým ústlim, ktoré UNES· 
co nadšen e podporuje a MHR spolu so 
svojimi tromi členskými organizáciami 
stoji na jeho čele, je projekt nazvaný 
MUSIC IN THE LIFE OF MAN (Hudba 
v živote človeka). obsažné súhrnné de· 
jiny sveta v l O zyäzko<;:h, v ktorých bu· 
dú všetky hudobné kultúry patrične zas· 
túpené. Projekt je postavený na pred· 
stave kultúrnej rovnosti , ktorú dôrazne 
vyzdvihol generálny riaditel UNESCO n a 
konferencii svetovej kultúrnej politikY, 
uskutočnenej v Mexiku v r. 1982. Dielo 
nap!šu vynikajúci odbornlci, vedel z pris· 
!ušných kultúrnyqh regiónov, . vydavate· 
l om sa stane medzinárodný tlm exper· 
tov. Dielo bude sledova! dohodnuté hlav· 
né llnie metódou analytickou, deskrlpt!v· 
nou a vo ve lkej miere porovnávacou. 
Bude sa zaoberať sociá lnym a kultúrnym 
pozad!m, hudobným životom, hudobnými 
systémami, t ra.dlciou interpr,etačnej '?ra· 
xe, de jinami štýlov, súčasným výVOJOm 
a pod. Bude sa zameriava( predovšetkým 
na objavenie hudobných súvzťažnosti vo 
vnútri jednotlivých regiónov l navzá­
jom medzi nimi. Po mnohých rokoch plá · 
novanla dosiahol tento projekt začiatok 
svojej druhe j fázy: naozajstné pisanle. 

Medzi hudobnfmi festi!almi, ktoré sa kaldoročne uskutočqujú v ZSSR, zaberá 
osobité postavenie Moskovská jeseň ~ prehliadka novfch diel moskovskfch 
skladatelov. Na Moskovskej jeseni '83 zazneli na asi 30 koncertoch diela skla· 
datelov rôznych generácii. ~nlmka zachycuje Vefkf symfonický orchester ústred­
nej televlzle a Viezväzového rozhl~su pod vedenlm Vladimira Fedosejeva a 
St4tny akademickf zbor Litovskej SSR pri interpretácii oratória "K slnku" od 
Alexandra Cajkovského. Sn!mka : APN 

O HUDOBNEJ KRITIKE M DZINÁRODNE 
V dňoch 15. a 16. novembra 1983 sa z 

iniciatlvy Zväzu sovietskych skladatelov 
uskutočnila medzinárodná konferencia 
na tému ,.Olohy hudobnej kritiky v so­
cialistickej kult1íre". Z1íčastnill sa na aej 
zástupcovia skladatelskfch zväzov viet· 
kfch sociallstlckfch krajin vrátane Ka· 
by, Kórey a Vietnamu. Konferenciu vie· 
dol tajomnlk Zväzu sovietskych sklada· 
telov Jurij Keldyi . 

Konferencia mala pracovný charakter 
a vyznačovala sa srdečnou atmosférou, 
otvoreným pr!stupom k problém~m; uká· 
za la , že v uvedene j problematike má­
me množstvo. spoločných čŕt, úspechov 
l ťažšie rl ešlterných otázok. Najvyššie 
stran!cke orgány vo všetkých socialistic­
kých krajinách ukladajú umelecke j, teda 
1 hudobnej kritike závažné úlohy a pova­
žujú ju za dôležitého činltera v ideolo· 
glckom boji, ktorý v triedne rozdelenom 
svete a navyše vo velmi krehkej súčas· 
nej medziná rodnej situácii nadobúda čo· 
raz dôležitejšie poslanie. 

Konferencia so svojimi štrnás timi re­
ferátmi a nlekoJkými diskusnými prls· 
pevkaml súst redila sa na tri okruhy otá· 
zok: kultúrno-politické úlohy, problémy, 
teoretlcko-metodologtcké a okruh otázok 
sociologických. Vedúci konferencie Jurij 
Keldyi vo svojom úvodnom prejave zdO· 
raznil že v súčasnosti vid! ako jednu 
z hla;ných úloh hudobn e! kritiky - ved· 
ra mnohých iných - zapojiť sa do boja 
za mier, a to tým, že pr i trieden! a hod· 
notenl hudobnej tvorby bude vyzdvlho· 
vaf ta ké diela , ktoré s lúžia miE-rovým 
Ideálom vo svojom obsahu a - samo­
zrejme - v dokonalej umele<;:k ej forme. 
Jurij Korev sa dotkol problému n epotreb· 
nosti take j kritiky, ktorá iba zazname­
náva, analyzuje, v podstate všetko pri· 
jima, nepos udzuje a netriedi z hladis ka 
takých krlté rll, akými sú triednosť , stra­
nlckost Judovosf. Hlas kriti ka mus! byf 
hlasom ' ideolÓga s tojaceho na poz!clách 
marxizmu-leninizmu, kritik musi byť bo· 
jovnlkom za socialistickú h udbu - zdô· 
raznila leningradská muzikologička La· 
risa Danková. Bulharský muzikológ Gen· 
čo Gajtandlev ž iada od bulha~skej kri· 
tiky viac triednosti a viac pozornosti 
spoločenským pot rebám; sledova( obsa· 
hovú hodnotu umeleckého diela, a rle· 
ten kompozičnú techniku a formové In o· 
václe. - Vladimir Hudec zo i CSKU zdô· 
t•aznil potrebu nadväzovať na pokroko· 
vú hudobnú kt·itiku minulos tí - u nás 
na Hostins kého, Nejedlého, Helferta, 
Sychru - a autorka tohto článku vy­
jadrila potrebu obraca! su viac na kla­
sikov marxis ticke j estetiky, domýšJa! Ich 
názory z hladiska potrieb dneš ka a po· 
žiadavlek dnešne j spoločnosti tak , ako to 
vyžadu jú úlohy vyjadrené v stran!ckych 
dokumentoch. - Sledovanim etických , 
este tických a ideologických hodnôt pri · 
spievať k orientácii hudobne j kultúry ako 
celku - v tom vldi základnú úloh u hu· 
dobnej kritiky r umunský muzikológ Va· 
sile Donose. 

Všetci referenti l diskutujúci sa dol · 
kli problému - z hladis ka teoreticko· 
metodologickéh o v hudobne j krit ike na j· 
pá lčivej ši eho - ako rozširovať obsah 
takého hudobného cilela , ktoré nepoužl· 
va text a nie je ani programové. Akým 
s pôsobom h o verbálne pretlmoči!. Lebo 
hudobný kritik mus i byť sprostredko· 
vateJom medzi tvorbou a poslucháčom 

Dielo bude bohat o Ilustrované a doplne· 
né sériou nah rávok vo forme kompletov 
platn! a kaziet: V priebežných disku· 
siách sa ukázali dôležité a nepredpo· 
kladané nadväznosti, spojovacie ohnivká 
medzi rôznymi kultúrami. Napriklad -
výkonný tajomnik Nils L Wallin refero· 
val o prekvaplvom vzťahu medzi zried· 
kavými krvnými skupinami a špecifický· 
ml hudobnými · pre javmi, ktoré sa preja· 
vlli v oblastiach od s eba vzdialených; 

- rozvádzal fundovane bulharský teo­
retik !,.učezar Karanlykov. Prikláňal sa 
k Asaflevovej teórii intonácie. - Otázka· 
ml metodologickými sa zaoberala vo svo­
jom referáte aj auto rka tohto č lánku. 
je potrebná synchrónnosť hudobne j teó­
rie a hudobnej kritiky. Hudobná kritl· 
ka musi nachádzať dôkazovú podstatu 
svoj ich záverov vo výsledkoch teoretic· 
kých výskumov. Treba rozpracovať teó­
ri u modelova nia odrazových procesov, 
výsledky bádateJských timov semlotikov 
aplikova ! na hodnqtenie súčasnej, a nie 
klasickeJ. hudby. Co však je podstat­
né, hudbu tre ba počúvať , nielen analy­
zova!. Tento názor plne podporili a roz­
viedli v dis kusii Givi Ord!onikidze a Mi· 
chall Meduicvskij. Ordžonikldze žiada 
vysokú literárno-umeleckú úrove!\ h u· 
dobnej kritiky, kým Meduševsklj chce 
dodrž iava! odbornú muzikologickú termi· 
nológlu. 

Vo všetkých socialistických krajinách 
sa prejavu je problém umeleckého vku· 
su, najmä u mládeže. Tomuto problé· 
mu venovali pozornosť všetc i referenti, 
no najmä lsrail Nesťjev [ZSSR) a Klaus 
Klingbeil [N~R]. Nesťjev uviedol , že u­
menie v socialistických kra jinách nemá 
ekonomické problémy a ko v krajinách 
kapitali stických. V kapitalistickej spoloč· 
nosti je normou, že vysoké umenie patr! 
len vybraným, ktorl na to ma jú a pre 
ostatných ostáva len paumenie. Lenže u 
nás sa také to delenie začlna prejavova( 
akosi s pontánne, čim lnvestlcie vklada­
né do skutočných umeleckých hodnôt su 
ukazu jú ako n erentabilné. Upozornil na 
skutočnosť, že mládež sa nebezpečne pri· 
klllt"Ja takmer. výlučne k populárne j hud· 
be, najm!! k bezcenne j - lebo a j v t e jto 
hudbe sú hodnoty, napr. tvorba Pachmu· 
tovovej. Preto za jednu z na jdôležltej· 
šfch úloh krltľky považu je propagovanie 
skutočnýc.h hodnôt a boj za ne. - Kllng­
bell vyjadril pochybnost[ o umeleckých 
hodnotách populárnej !Íu~by. Kritika je 
tu bezradná, lebo sa žiadajú pre popu· 
lárnu hudbu iné h odnotiace kritériá , a to, 
čo je dnes h.odnotou, sa zajtra ocitá 
na smetisku. Nejde teda s kôr o módny 
tovar? Upozornil však na skutočnosť , že 
cez túto h udbu preniká najviac socializ· 
mu cudz!ch prvkov. A práve t áto hudba 
má najv!ičšl v_plyv na mládež. ľla!š! váž· 
ny problém, ktor ý pr ipomenul, je sociá l· 
ne pos tavenie hudobného kritika. Hudob· 
ná kritika je na okraj i muzikológie. Pri · 
tom sa od nej toJko žiada a čaká. FI· 
nančne je podh odnotená, preto neexistuje 
profesia hudobn ý kr itik. Tohto vážneho 
problému sa dotkli l ďal ši referenti a 
diskutu júc i ( Dan ková, Koryševa, Ková­
i'ová, Meduševskl j]. 

V závere Jurij Keldyi vyhodnotil kon· 
ferenciu ako pozitlvny prlnos v spolu· 
práci socialistických skladatelských zvä· 
zov v oblasti, najmä dnes tak dôle!i· 
tej, ako je hudobná kritika . Konferencia 
prispela ~ vzájomnej informovanosti, do· 
kázala ideologick1í jedJ!Otu v otázkach 
ideových a kultúrno-polltickfch, otvori· 
la závalné problémy v oblasti teoretic­
ko-metodologicke j l sociologickej, ktoré 
muslme spoločne rieiiiť. Prltomnl sa s to· 
tolnili s návrhom predlolenfm s . Ordlo· 
nikidzem, aby sa také to stretnutia ko· 
nali pravidelne a stali sa tradíciou. 

ANNA KOVÁ~OVÁ 

bádaniu te jto problematiky sa Nils L 
Wallln ako muzikológ venova l vyše 20 
rokov. . 
Očakáva sa, že tento pro jekt vyústi do 

nových pozna tkov o dejinách ~udby u 
o ich význame a radiká lne prehodnotl 
europocent rlcké poňatie , ktoré primitlv · 
ne hudobné kultúry považu je Jednoducho 
za rané obdobie vývoja, vedúce k vr· 
cholu reprezentovanému zá padn ým h u· 
dobným umenlm. 



Popri vynikajúcej sovietskej klavírnej 
škole, ktorej tradlcla l súčasnosť stoja 
na piedestále svetovosti, klávesov! part· 
neri - organ l čembalo - sú akosi v 
úzadl jej výšok. Nespočíva to v nezáuj· 
me odbornlkov, študentov, čl publika, 
skOr v umeleckom nasmerovaní dávnej 
minulosti. Najväčšie osobnosti tohto !án· 
ru rodili Nemecko a Francúzsko, preto 
nie bez ozveny zostalo Ich umenie pre 
celé generácie šplčkoJď.ch zjavov sme­
rujtíclch k naj!lvšej sl1časnostl. Záujem 

dostatky a uprlamit sa na vlastné schop· 
nosti. Dlspozlclu a pripravenosť preuká· 
zala zakrátko na to Zlatica SuchánkoY6 
(5. XII. 1983). POvodne bol recitál plá· 
novaný s Erikou Hahnovou, o to väčšmi 
zapôsobila pohotovosť, dôsledná pripra­
venosť jej kolegyne. Zlatica Suchánková 
sl k tomu zlskala predpoklady na· post­
graduálnom št'Č!dlu v zahranič!, čl na In­
terpretačných seminároch u Ýynlkajúclch 
odborníkov na starú španielsku hudbu 
(Bovet), bachovskú Interpretáciu 

KONCERTY MDKO 
o organové umenie presahuje dnes v 
ZSSR vlastné možnosti. Do popredia sa 
tu dostáva zahraničie, na ktorom v znač­
nej miere participujeme aj my (ved naj­
žladanejšlml umelcami pre Sovietsky 
zvllz st1 práve organtstll ). U nás v pas· 
Jedných rokoch sme mali možnosť na 
Dňoch organovej hudby počuť troch so­
vietskych organistov: Leonida Rojzmana, 
Haryho Grodberga a Borisa Romanova. 
Počas Mesiaca CSSP v rámci ~ondelňaj· 
šfch koncertov v Redute sme sa opať 
stretli s B. Romanovom ( 21. XI. 1983). V 
minulosti sa orientoval viac na roman­
tizmus (hral Liszta, Bol!llmana, ďA! ber­
ta), na ostatnom vyst11penl dal prednosť 
20. storočiu a Bachovi. V dramaturgic­
ky zaujímavo pripravenom programe (S. 
Slontms~IJ, S. Barbar, A. Glnastera a 
tri vefké opusy J. S. Bacha 1 siahol Ro­
manov viac k virtuozite. ~'lou sa blysol 
v Chromatickej poéme (Slonimsklj), Tos­
cats a flige na Bachovu tému ( Glnaste­
ra), ale neovládol i'\ou svet J. S. Bacha, 
v ktorom je ona Ibn druhotnou samo­
zretmosťou. U nemeckého majstra ver­
kosť myšlienky vyviera z ducha, ale ko­
rešponduje na jednej rovl~e s ovládanlm 
špecifickosti nástroja. Nim vyjadruje 
svoju hlbku, cez organ skl1ša zdatnosť 
a umeleckú tvorivosť Interpreta. To rege­
rovské "čltanle medzi riadkami" Roma­
nov akosi _nezachytil. Práve preto, že sa 
snažil hrať brilantnou 'klnvlrnou techni­
kou oponlmajťíc podstatu Bacl)ovej hud­
by a organa. A navyše, ten v Redute mu 
k tomu velmi nepomohol , skOr naopak ... 

(Schneider, Rogg ), na francúzsku tvorbu 
(Lltatze), na belgickú hudbu (Peeters), 
atd. Stlpendlym SHF jej zasa umožnilo 
kompletné naštudovanie diela C. Francl<a 
a kontakt so súčasnou slovenskou hud· 
bou. Takéto nie časté možnosti u Inter­
pretov ( najmä organistov) na recitáli zt1· 
roč!la bo~atou dramaturgiou, výberom z 
menej známej l!teratt1ry starfch lpanlel· 
skfch autorov, ďalej Bachom, Alainom, 
Franckom, Ebenom. Jej vystl1penle po­
dalo dôkaz nielen o vyntkajl1clch tech· 
nických dlspozlclách, ktoré prezrádzajt1 
neustály kontakt s nástrojom, ale aj vy­
profilovanie umeleckého štýlu ku ktoré· 
mu v ostatnom čase dospela. Suchánka· 
vej recitál oproti minulosti zaujal kom­
paktnosťou názoru, ktorý sa netrleštll 
od diela k dielu, od autora k autorovi, 
ale bol zásadný, jasný a osobný. l ked 
je v i'Íom kus osobitosti, nadobudol l!.Ce­
lené črty jednotnej llnle rukopisu, kto· 
rým podpisuje tak starých Spanlelov, ako 
Laudes P. Ebena. Suchánková je typom 
racionálneho hudobníka, výborného iech· 
nika. Preto s\1 jej bllzkl stari majstri l 
súčasné kompozlcle. Vie pracovať s ml­
nlatl1rou a rovnako opája{ sa . velkým 
zvukom. Romantizmus je súčasťou racio­
nálneho vyrovnania sa s jeho hudbou, 
nie však s podstatou. Suchánková ako 
moderná organistka overuje sl hodnoty 
priamo v centre diania, cizeluje svoj ná· 
zor priamo pri prameni. Tým na.Jbll!šlm 
sa jej stalo Spanlelsko minulosti, česká 
hudba st1časnostl a cez jej vnlmanle l 
osobitý pohlad na C. Francka. ... ale že našl organisti u! poznajú 

jeho vrtochy, dokážu preklenltf jeho ne- ETELA CARSKA 

Zväz slovenských skladatelov 
Mestsky dom kultúry a osvety 

Slovenský hudobný fond 

IX. TÝŽDEŇ NOVEJ SLOVENSKEJ 
HUDOBNEJ TVORBY 

9. 2. 1984 
(itvrtok) 
16,30 h 

9. 2. 1984 
(itntok) 
19,30 h 

11. 2. l984 
(sobota) 
19,30 b 
11. 2. 1984 
(1oliota) 
19,30 h 

12. 2. i984 
(a~era) 
10,30 b 

13. 2. 1984 
(pondelok) 
19,30 b 

13. 2. 1984 
(pondelok) 
19,30 b 

u. 2. i984 
(utorok) 
19,30 b 

14. 2. l984 
(utorok) 
19,30 b 

15. 2. 1914 
(streda) 
19,3Í h 

15. 2. 1984 
(streda) 
19,30 b 

18. 2. 1984 
(itvrtok) 
19,30 b 

17. 2. 1984 
(piatok) 
14,30 b 

17. 2. 1984 
(piatok) 
19,30 h 

9. - 17. február 1984 
Koncertná siei'\ Domu umenia, Košice 
KONCERT Z TVORBY PRE DETI A MLADEZ ĽSU 
Na programe: Kowalskl, Tandler, Hochel, Bokes, Korlnek, Ba-

gin, Godár Malovec, Novák 
Koncertná siet~ Domu umenia, Košice 
SYMFONICKt KONCERT 
Státna filharmónia Košice, dirigent: Richard Zimmer 
Na programe: Parlk, Očenáš, Bázllk 1., Godár 
Komorné divadlo Domu kultl1ry ROH, Banská Bystrica 
VECER SANSONOV 

Velká sála Domu ROH, Bratislava 
FOLKLORNA SCf:NA 
Slovenský fudový umelecký kolektlv 
Vojenský umelecký st1bor 
Mozartova sieň, Bratislava 
KOMORNt KONCERT ZO sOCASNEJ CESKEJ TVORBY 
v spbluprácl s Kruhom prlatetov českej kultťiry 
Na programe: Košťál, Felix, Flosman, Kublk , Dvoráček 
Koncertná slet1 S!ovensk!lj filharmónie, Bratislava 
SYMFONICKt KONCERT 
Symfonický orchester Ceskoslovenskéhó rozhlasu, dirigent: Oli· 

ver Dohnányl 
Na programe: Andrašovan, Tundier, Novák, Kol'lnek 
Kongresová hala Spoločenského centra, Piešťany 
KOMORNf KONCERT 
Na programe: Holoubek, Beneš, Martinček, Zeljenka, Trnečka, 

Sixta, Hatrlk 
Koncertná sieň Cs. rozhlasu, Bratislava 
KOMORNt KOŇCERT 
Na programe: Holoubek, Beneš, Martinček, Zeljenka, Trnečka, 

Ha trik 
Dom odborov, :Zillna 
KOMORNf KONCERT 
Na programe: ·Bázllk M., Malovec, Hrušovský, Zimmer, Bur-

las L., Cón 
Koncertná sieň Domu umenia, Košice 
KOMORNt KONCERT 
Na programe: Andrašovan, Kubička, Zeljenka, Burlas M., Parlk, 

Posplšil 
Koncertná sieň Cs. rozhlasu, Bratislava 
KOMORNt KONCERT 
Na programe: Bázllk M., Malovec, Hrušovský, Cón, Zimmer, 

Burlas L. 
Koncertná sieň Cs. rozhlasu, Bratislava 
KOMORNt KONCERT 
Na programe: Dibák, Andrašovan, Kubička, Zeljenka, Burlas M., 

Parik, Posplšil 
Koncertná sieň Konzervatória, Bratislava 
KONCERT Z TVORBY PRE DETI A MLADEZ ĽSU 
Na programe: Bokes, Godár, Hochel, Schnltzer, Malovec, Ku· 

blčka, Hatrlk, Salva 
Koncertná sieň Slovenskej filharmónie, Bratislava 
SYMFONICKt KONCERT 
Slovenská filharmónia, dirigent: Bystrlk Režucha 
Na programe: Mikula, Grešák, Moyzes 

Jubilantke JELE .KRČMÉRY 
Osobnosť Jely 

Kri!méry-Vrtelovej 
spája v sebe dva 
rozdielne svety: z 
jedného na nás dý­
cha vôňa roman­
tizmu, typická pre 
prostredie, v kto· 
rom vyrastala, vrá· 
tane vysokej du· 
ch ovnej kl!ltúry 
národne c!tlacej 
rodiny. V jednom 
novinárskom In· 
tervlew spomlna 
Jela Krčméry mená 

Snlmka: J. Vavro osobnosti, ktoré 
boli takmer bežný· 

ml hosťami v Ich rodinnom kruhu - pre 
nás st1 to dnes mená literátov, maliarov, 
hudobníkov, kultl1rnych dejatetov, ktor! 
výrazne ovplyvnll1 tvár našej kultúry v 
20. a 30. rokoch, resp. neskOr. To je tá 
tradlcla, ktorá sa musela nezmazatelne 
vplsať do povedomia mlad_ého talentova­
ného dievčaťa, ba priviesť ho postupne 
k samotnému umeniu - ako povolaniu. 
Je Iste známe, že študovala spev, ba aj 
aktlvne pôsobila v opere Slovenského ná· 
rodného divadla - ako sólistka a úspeš­
ná mladá umelkyňa, ktorej školenie ( M. 
Schlmplová, A. Korlnska, neskOr prof. 
Scolarl na rlmskej Accademll dl St. Cecl· 
lia), prirodzené predpoklady a talent slu­
boval! vera. Osud však určil Ináč. Jela 
Krčméry zo scény "ust11plla", nahradila 
ju prozalckejšlml starosťami mladej mat­
ky - a ako hovori, nikdy to neobanova­
la. A to napriek tomu, že p~áve ona u! 
patrila a podnes patri 1 tomu druhému, 
súčasnému svetu, plnému dynamizmu, 
náhlenla, vytyčovania sl cletov, medznl· 
kov a t1loh. 

Poznajúc Jelku Krčméry, nie som pre­
svedčená o tom, že robila následné ve­
cl akosi s dopredu naplánovanýml cesta­
ml. SkOr všetko bežalo prirodzene, nor· 
málne, napájajt1c sa na jej lntelektuá_lne 
zázemie, rečové znalosti, rozhladenosť po 
svete (nielen tom slovenskom), prenlk· 
nutle do tajov vokálneho umenia, ktoré 
opustiť len tak, zo dňa na deň zasa ne­
bolo celkom prosté. Stala sa preklada· 
tetkou, lektorkou, redaktorkou, drama· 
turglčkou. Národnú opern\1 scénu vlastne 
neopusti la a! do skončenia pracovného 
pomeru, presnejšie - do odchodu na 
zaslúžený odpočinok. Lenže, čo je pre 
prekladaterku a autorku libriet, desiatok 
relácii, operných prierezov pre Cs. roz­
hlas, sc~nárov pt•e televlzlu atd. vlast­
ne "zaslúžený odpočinok"? Jela Krčméry 

· znova sadá k práci, k hudbe a litera· 
t11re - svojim dvom láskam -, aby 
mohla práve prostrednlctvom nich a skr­
ze Ich poznanie hlbšie !it a dýchať. Ne­
vedno, čl sl viac vážim pani Jelu za 
jej nlekolko desiatok prekladov operných 
libriet, na ktorých robila sama alebo s 
dlhoročnou kolegyllou a rovnako zasvä· 
tenou znalkyňou Alexandrou Braxatorl· 
sovou, alebo za chvlle strávené počas 
sobotných popoludní pri rozhlase, kedy 
som sa na jej textoch učila kvalitnej au­
torskej práci pre hudobnú mládež, čl 
pre dospelých fanúšikov operného ume­
nia, ktor! - sledujl1c básnické slovo -
ešte bohatšie vnlmajú hudbu . . . Mám ju 
rada za jej nekompromisné sumarizova­
nie vlastnej práce, ktoré vyjadrila na 
stránkach tohto časopisu (HZ 1973/4 l 
slovami: "Prekladater musl relpektovaf 
zákony poetiky l zákonitosti hudby, a to 
tak rytmu, ako l melodickej stavby, mu-

OPRAVA 

sl relpektovaf frázy l polofrAzy, slovué 
l hudobné cez6ry, aezab6daf na onoma­
topoju, ktorá je predsa l v preklade do· 
salltefná, l ked azda trochu odlllná ... 
slulba tvorcom je vlastne tfm hlavafm 
poslaalm prekladatera, toho, ktorf .má 
svoju prácu rád". Je presvedčená, že sla· 
venská operná scéna potrebuje 1 sloven­
ské slovo v ústach umelcov, ak sa ne­
chce Iba vidieť v cudzom zrkadle. Vlast· 
ným 11slllm pozdvlhla preklad operných 
libriet z prostého tlmočenia na majstrov­
skú úrovei'l, ktorá je v mnohých prlpa­
doch viac ako literárna, pretože musi 
vyhovieť nielen estetike slova, ale 1 hu· 
dobnej frázy a náročnosti vokálno-tech· 
nlcket. Jela Krčméry dokáže operný text 
povýšit na rovnocenné partnerstvo s 
hudbou. To robila, napokon, aj pri pre­
kladoch plesni a árii pre zbornlky, kto­
ré zostavila a vydala v SVKL alebo v 
OPUS-e. 

Má za sebou vyše šesť desiatok pre· 
kladov operných libriet - a z tejto skú· 
senostl mOže hovoriť ozaj poučene o 
umeni tohto špecifického narábania so 
slovom. Niektoré preklady jej vyšli v 
Tatrane, ln·é našl! v minulých rokoch po­
chopenie pre zverejnenie v OPUS-e, spo· 
lu s opernými nahrávkami kompletov 
(Svätopluk, Erlndo, Traviata, Slcllske ne· 
špory, Maškarný bál, Madame Butterfly, 
Bohéma Turandot, Gloconda, Sedliacka 
česť). Bohatá je jej práca pre pOvod· 
n\1 slovensk\1 opernú tvorbu: za výpočet 
všetkého spomeňme naplsanle libreta k 
Andrašovanovmu Figliarovi Gelovl, Ur· 
bancovmu Ma jstrovi Pavlovi (spolu s A. 
Braxatorlsovou), ešte dávnejšie spolupra­
covala na librete k Suchoňovmu Sväto· 
plukov! - spolu so skladatetom, naplsala 
libreto na Kusserovho - Meterovho 
Erlnda, ktorý v javiskovej l televlznej 
podobe doslova obletel hudobný svet, 
podlelala sa na detských operách M. Ko- . 
i'lnka, K. Elberta, S. Jurovského, J. Mele· 
ra a 1. Pre SF, potreby Cs. rozhlasu, _ale 
aJ BHS spravila množstvo závažných pre· 
tlmočenl textov oratórH, kantát, poém. 
vokálnych diel - nie menšlch, ako sú 
Bachova Jánove a Mat6šove pašie, Hän· 
dlov Mesiáš, Haydnovo Stvoro ročných 
obdobi, Brlttenovo Vojnové rekviem, Bar­
tókova Cantata profana, Honeggeq>Va Ja· 
na z Arcu na h ranici, Orffova Carmina 
burana, ale 1 plesne Mahlera, Wagnera, 
R. Straussa . . . Naposledy som s ro~o­
chvenlm čltala jej nesmierne silné bás· 
nlcké pretlmočenie veršov japonských 
a nemeckých autorov, ktoré tvorlll pod· 
klad pre plesne, uvedené na BHS '8.,3 pod 
názvom .,Keď mysllm na Hirošimu . Vy· 
nlkajúca Japonská speváčka Chlhoko Na­
kata tu vyjadrila vášnivý hudobný p~o­
test, umocnený výrazom a zmyslom sla· 
va. tenže, o čo slabšl bol bol jeho do­
pad, keby sme sl nemohli prečltáf napr. 
tieto slová: "AJ po našej smrti bude sa 
vzplnať nebo nad šlravou zeme l ďalej 
bude znieť hudba v kollsavom rytme 
zemskými priestormi. l A básnici sotva 
uvládzu vymalovať l nádhernt1 modrosť 
neba. 

Pri prlle!ltostl významného jubttea Je­
ly Krčméry-Vrtetovej (nar. 7. I. 1924 v 
Martine) sumarizujeme jej prácu nielen 
pre znalcov l!bretlstlckej a prekladatel· 
skej práce, a le l za tých, čo nikdy ne­
čítajú y bulletinoch mená spolul1častnl· 

kov dlvadeiného člnu a predsa sa cez 
spievané slovo dostáva j(! k zmyslu ume· 
nla. TER2ZIA URSINYOVA 

Hudobný !Ivot č. 2311983, str. 7, priniesol oznam o vyplsanl skladatelskej st1· 
ťa!e. Nedopatrením vyplsovatelov súťa~e _sa v texte uviedlo, že skladby treba 
zaslať v 3 exemplároch. Správne má znieť: Skladby treba zaslať v jednom exem­
plári s tromi prllohaml textov zhudobnených básni. Za porozumenie ďakujeme. 

KONKURZ 
Riaditel Slovenského národného divadla v Bratislave vypisuje konkurz na ob-

sadenie volnfch miest do hlasov operného zboru 
- soprán, 
-alt, 
- tenor, 
-bas. 
Prihlálky posielajte na adresu: Umelecká správa opery SND, Gorkého 2, 

81!1 86 Bratislava. 
Termln konkurzu a koakunné podmienky budi uchádzačom plsomne ozni­

mené. 
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Vokálna hudba vo všetk~ch svojich 
žánroch a druhoch poskytuje široké mož­
nosti využitia paralelného pôsobenia hud­
by u slova (či už básnického alebo iné­
ho textu, či Jeho prvkov]. Slovenských 
skladateľov vždy priťahovala synt~za 
hudby a slova, s~mantick~ a estetick~ 
spolupôsobenie dvoch umeleckých komu­
nikačných syst~mov, kde sčasti platia 
zdkony oboch zložiek, ale súčasne so 
dostdvafú do popredia princípy novet 
umeleckej kvality. Skladatelia postihli 
v spolupôsobení hudby a umeleckého 
slova rozšírenie v~znamovej a v~razovej 
platformy, a t~m i možnost znásobenia 
komunikatívneho účinku. A tento zre­
ter bol v mnoh~ch prípadoch ht"avn~m 
stimulom rozhodnutia toho-ktorého au­
tora načrieť do arzenálu žánrov hudby 
\'oi<C;inej, či vokálno-inštrumentálnej. Asi 
vu'~(;ina sklada te lov by sa · stotožnila s 
fonnuláciou Juraja Hatr!ka: "Hudobnd 
s~mantičnost te prí/iS komplikovand, 
mnohoznačnd. Text te prdve f!ím čini­
teľom v skladobnef štruktúre, ktorý ju 
upresni. Nejde mi vSak o to, aby som 
text ilustroval; beriem ho ako fednu 
vrstvu výpovede, ktora sa niekde s hud­
bou stotožňufe, inde vytvdram hudbou 
určitý protiklad - nechcem sa vzdať 
možnosti samostatne/ hudobnet výpove­
de - , no Idka ma text, aby som ntm 
ztasnil myšlienku. Mdlokedy možno sa­
motnou hudbou lzovoriť priamo, adres­
ne". (Z rozhovoru N. Hrčkavej s J. Hat­
r!kom "0 večn~ch pochybnostiach", Slo­
venská hudba 1968, 9.] Na druhej strane 
časť našich skladaterov, l ked u nich ne­
možno hovoriť o absolútnej averzU vo­
čl hudbe s textom, má v určit~ch svojich 
v~vojov~ch fázach nechuť k hudbe vo­
kálne j. Text sa im niekedy zdá pr!liš 
sugest!vny, schopn~ pri vn!mani diela 
sústrediť na seba pr!llšnú pozornosť, za­
tlačiac hudbu na perifériu poslucháčov­
ho vnímanin. Dávajú prednosť autonóm­
nym, špecif icky hudobn~m prostriedkom 
a ked využijú elementy textu, slova a 
rwJ;;k ~ hlas, tak len ako hudobn~ zvuk, 
organizovan~ podra hudobno-kompozič­
ných princ!pov. V slovenskej hudobnej 
1\·orbe sa stretávame s t~mito dvoma 
krajn~ml polohami a rôznymi medzlstup­
i'•ami, u to nielen v tvorbe št~lovo, či ge· 
nernčne d iferencovan~ch skupin, ale i 
medzi Jeh jednotliv~ml pr!slušnfkmi, bu 
1 na platforme v~voja jedne j skladater­
~kej osobnosti. 

Vo v~voji slovenskej vokálnej tvorby 
r o osloboden! prejavili so určité diferen­
cované postoje k riešeniu vzťahu hudby 
n textu. Boli sme :::vedkilml toho, že v 
obdobi zv~šeného preferovan ia vokálnycll 
žánrov (najmä začiutjwm 50. rokov] ob­
javila sa tendencia zužovania vtacpolo­
hovosti komunikácie vokálnej skladby s 
obmedzením jej oilsahového potenciálu 
na myšli.enky, tlmočené t extom a na 

Z NOVÝCH 
KNÍH 

Rasttíci zéujem o predklaslcktí hudbu 
a jej pestovanie zákonite upriamil po­
zornosť aj na jej interpretáciu. Ukázalo 
sa, le čim je obdobie od nás vzdiale­
nejiie, tým odťalitejiiou je aj dobové In­
terpretačná prax, ktoré buď upadla do 
zabudnutia, alebo sa nesprávne traduje. 
Sme odktizanl na dobové pramene a po­
rovnávanie, nestačia Iba belné praktiky 
čltanla notového textu. Vzniklo mnolstvo 
dielčich prác a iitddil o Interpretačných 
problémoch, ale zároveň vedomie, le 
punktutilne rleilenla - napr. barokov~ 
lniltrumentárlum samo ·osebe alebo tem­
pová atabjlita sama atď. - eiite nezna­
menajd umelecktí výhru: z hradiska 
znalcov pôsobia skôr diletantsky. Iba v 
komplexnom, vzljomnom prepojeni jed­
notllvfch interpretačných zlollek minu­
losti tkvie uspokojivé rleiienle. Nie je 
preto náhodou, le v poslednej dobe 
vznikli diela, ktoré poskytujtí" sdhrnný 
pohfad n!l pr~blematiku a zasltílla sl po­
zornosť. Medzi nimi stí dve natofko cen­
né, lo ich povalujem za nevyhnutné pre 
kaldého seriózneho interpreta starej hud­
by a odportíčam do pozornosti čitatefom 
HZ. 

Kniha Christoph& Aibrechta " lnterpre­
tatlonsfragen - Probleme der kirchen­
musikallscher Auffllhrungspraxls VOJ!._ Jo­
hann Walter bis Max Reger (1524-
19161", Evangelische Verlagsanstalt, Ber­
lin 1981 283 strán, vzišla z praktick~ch 
potrieb. ' Autor preberá interpretačné 
problémy z oblasti vokálnej, vokálno-In­
štrumentálnej a organovej v časovom roz­
pätl štyroch storoči. Hoci sa neobme­
dzuje len na hudbu nemeck~ch sklada­
terov, ťažisko knihy lež! jednoznačne na 
ich dielach - preto všeobecn~ nadpis je 
trocha nadsaden~ . Pre obsiahnutie a j 
ostatn~ch oblasti v patričnej kvalite by 
však nestačil rozsah, jednak by sa žia­
dala špecia lizácia. Vo sfére nemeckej 
vokálnej a vokálno-inštrumentálnej hud­
by od čias neskorej renesancie po 20. 

· storoči e prináša _kniha množstvo cen­
n~ch , ba nepostrádatern~ch poznatkov, a 
to tak pre spevákov, ako Inštrumenta­
listov, zbormajstrov, dirigentov a orga­
nistov. Autor je uznávan~m Interpretom 
a problémy pozná z vlastnej praxe. Uvá-

v~znamy, realizované na úrovni verbál­
nej komunikácie, pričom špecifické hu­
dobno-sémantické prostriedky sa dostá­
vali na okraj obsahov~ch syntéz. Napro­
ti tomu sa v slovenskej hudbe - v 
tvorile 1 teórii - objavili aj opačné ten· 
den cle (hlavne v druhej polovici 60. ro­
kov]; došl ci k zmene v hierarchii z účast­
nen~ch komunlkačn~ch systémov. Prio­
ritné postavenie sl ziskali tie stránky 
textu (zvuková, intonačná, dynamlc-

žia osobitne pretlmočiť vybran~ literár ­
ny, či in~ text, najvhodnejšími prostried­
kuml tvarovať jeho v~znamovú inšpirá ­
ciu a v~razov~ potenciál sllou vlastnej 
hudobnej Invencie. Skladutelia sa ne­
uspokojujú len s hudobn~m pretlmoče­
nim danosti textu, snažiu sa preniknúť 
do hlbky básnickej umeleckej v~povede, 
stotožniť sa s ňou idúc dalej, za v~­
znamovo-v~razovú polohu vyhmatnúť 
podtext, zmnožiť jeho estetické kvallty 

SÚČASNÁ SLOVENSKÁ 
VOKÁLNA VORBA 

z aspektu prístupov k zhudobňovaniu textu 
ká ... ], ktoré obohacovall sónickú a vô­
hec výrazovtl paletu hudobno-vokálneho 
posolstva a sémantiku textu zatláčali do 
r•ozadla, pripadne od nej úplne abstra­
hovali. 

Medzi týmito tendenciami existovali a · 
natmä v posledných rokoch sa evidentne 
pretavujú snahy o hladanie vyvdženosti 
medzi týmito polohami. Špecifické pros­
triedky umeleckej v~povede hudby spá­
jajú sa so sémantickou i v~razovou 
stránkou literárneho textu. Súčasna vo­
kálna tvorba disponute S/rokou pale· 
tou prtstupov k "modelovaniu" textu, vy­
užlva všetky jeho kvality sémantické, v~­
l'azové, zvukové atd. za účelom obohate­
nia umeleckej v~povede, jej pôsobivosti 
a zvýšenia estetického zážitku. 

Vokálne skladby posledného desaťro­
čia načlerajú do širokého tematického 
okruhu, do bohatstva literárnych zdrojov; 
využivajú rôznotvárnosť súčasn~ch kom­
pozlčno-technick~ch prostriedkov dife­
rencovane, podľa estetlcko-št~lového za­
merania, sklonov a tvorlv~ch zámerov 
jednotliv~ch skladatefsk~ch osobností. 
Obohacuje sa žánrová paleta; dochádza 
k miešaniu, migrácii žánrov, priberajú 
sa nové prvky, vznikajú nové druhy. Pes­
trá je l paleta narábania s rudsk~m hla­
som od tradičného , spevného prejavu po 
nekonvenčné využitie danosti rudského 
fonačného ústrojenstva_ Pr! charakterizo­
vani súčasnej vokálnej hudobne j tvorby 
stretávame sa preto s pojmami vlacpolo­
hovosf, poly!itýlovosť, diferencovanosť, 
súvisiacimi s ubsorbovanim množstva 
podnetov hudobného v~voju posledn~ch 
desaťroči a s vytváranim sl individuál­
nych postojov pri syntetizovani tradič­
n~ch i nov~ch prvkov na platforme zhru- . 
ba štyroch generačn~ch skupin. Každá 
generácia l jednotlivi skladatelia sa sna-

dza bohaté pramenné podklady a disku­
tuje o nich, ale neutápa sa v teoretizo­
vani. V popredi jeho v~vodov stoji vždy 
živá hudobná prax a potreba konkrét­
neho riešenia toho-ktorého problému pri 
lnterpretác!L Množstvq_ dielčich otäzok, 
ktor~mi sa zaoberá Albrechtova kniha, 
v rámci recenzie možno Iba naznačiť. 

V oblasti renesančnej hudby l do roku 
16001 sú to napriklad: otázky pôvodnej 
rytmickej podoby chorálov, ich .časomie­
ra a nadväznost veršov, vokálno-Inštru­
mentálne obsadenie diel, verkost zborov, 
inštrumentárium, v~ška ladenia, problé­
my notác le, illminučna prax, v~slovnost 
latlnsk~ch textov atď. Pri hudbe 17. s to­
ročia (od Praetoria po Buxtehudeho l sa 
znoberá dôleŽlt~ml otázkami kantorálnej 
praxe, tempa, tonality, osobitosťami dek­
lamácie, vokálnou ornamentikou, reclta­
tlvnym št~lom, orchestrálnou praxou a 
smykovou technikou sláčikov~ch nástro­
jov .. Najobslahlejšla je kapitola rokov 
1700- 1750 (Bach, Händel, Telemann], 
kde je aj potreba Informácii, vzhladom 
na frekvenciu zastúpenia t~chto autorov 
v koncertnom dlani najžiadanejšla. Mno­
ho priestoru venuje autor otázkam tem­
po, ornamentiky a dynamiky, dôležitá 
je kapitola o barokovom ponfmani afek­
tov. Rozoberá vzťahy afektového obsahu 
a dynamiky, v~znam tónorodov, Interva­
lov a figúr , symboliku motlvov, foriem 
a čisl el. Mnoho tradovan~ch zvyklosti v 
interpretácii sa tak posúva do SQrávneho 
svetla, napriklad problém falzetlstov, 
-často mylne vysvetrovan~ pomer "con­
certlstov" a .,rlplenlstôv" v_ Bachov~ch 
zbo1·ov~ch dielach, časté mätú!=e predsta­
vy o fermátach atď. Zauj!mavé a z dlho­
ročnej praxe autora vypl~vajúce s(t skú­
senosti z obla§tl dirigovania barokového 
súboru, problémy obsadzovania sólistov 
u Bacha, stvári'lovanie recitatlvov, kadén­
cli a da-capo-árii. Podstatné sú tiež po- · 
znatky o obsadzovani orchestra, o pome­
re slá·člkov a dychov, tuttl voči concerti ­
nu a hlavne otázky okolo generálbasu. 
Polemizuje voči väčšinou nesprávnym 
spracovaniam generálbasu v bežn~ch vy­
daniach a preberá spôsob predvedenia na 
čembale a na organe_ V tejto kapitole 
je aj obsiahnutá problematika organovej 
hudby tohto obdobia, s hlavnou pozor­
nosťou upriamenou na neme~k~ch auto­
rov, predovšetk~m na Bacha. 

Hoci nasledujúcich 150 rokov (od aa­
chovej smrti po Regera] je nepomerne 
dlhš)e obdobie, zmenšuje sa .. citeľne ln­
•terpretačná problematika, lebo mnohé sa 

prostriedkami, ktoré má vo svojej špe­
cifičnosti práve hudba. 

Pri výbere textu vidieť u skladateľov 
zvý!ienú náročnosť. Prevažná väčšina vo­
kálnych skladieb preferuje domácich au­
torov, dávajúc prednost v~znamn~m zja­
vom, overen~m hodnotám. To plat! rov­
nako o básnickom odkaze, ako o tvorbe 
súčasníkov. Určité percento tvoria pre­
klady cudzich autorov l zhudobnente cu­
dzojazyčn~ch textov v pôvodine. Zinten­
zivnen~ záujem vidiet o ľudovú poéziu 
predovšetk~m slovenskú (ale aj inú], 
ktorá je pre skladateľov lnšpl račn~m 
žriedlom jednak v jej hudobno-s lovnom 
spojeni ( rudová pieseň ]. ale častejšie je 
rudov~ text podnetom pre nové hudob­
né pretlmočenie. Stretneme sa l s tex­
tami, ktoré si skladatelia napisalt sami. 

Text sa zhudobňuje bud nezmenen~. 
vo svojej celistvosti , prípadne s nepod­
statn~mi zäsahmi, bud sa redukuje ale­
bo upravuje, robi sa v~ber tažiskov~ch 
pasáži; jeho sémantická funkcia sa mô­
že značne zúžiť abstrahovanim od kon­
textu, v~berom len jednotllv~ch v~razov, 
čl slov a Ich rozdrobenim na elementy, 
slabiky, hlásky atd. V takomto pripade 
sa text, Jeho vo"kallzovanle pretavuje na 
zvukovú matériu, podriadujúcu sa len hu­
dobn~m prlncipom. 

Tematická paleta zhudobňovan~ch tex­
tov je tiež velmi rozmanitá. V povojno­
v~c~ rokoch prevládalo načieranie do 
reminiscenci i na hrdtnsk~ boj proti zvô-
11 fašizmu, za oslobodenie, dalej do bu­
dovatersi< ého tlsiltu v novom spoločen­
skom usporiadani. K týmto .tematlck~m 
okruhom sa slovenská voká lna tvorba 
neustále vracia, na jmä pri pr!ležltostl 
rozličn~ch jubilei. Myšlienky boja za 
mier, s protivojnov~m zameranim, me ­
mentovan!m, sú stále a ktuálne. Pojmy 

nám zdá bližšie a samozrejmejšie. Aj tu 
však Alilrechtova kniha poskytuje mno­
ho poučenia, napriklad o relativnej zá­
väznosti metronomlck~ch, či dynamlc­
k~ch značiek Haydna, Bruckns ra, Brahm­
sa, Regera, atd., o pobarokovej praxi v~­
kladu continua a o novom v~zname fer­
mát. Albrechtova kniha je zdro.iom po­
učenia pre širokú hudobnicku obec: až 
uvedomenim si celej širky interpretač­
nej prouíematiky u staršej hudby sa nám 
odkr~va poznanie a porozumenie tejto 
oblasti a s prekvapenlm odharujeme a j 
u renomovan~ch sólistov a dirigentov 
povrchnosť a nevedomosť v zá kladn~ch 
otázkach Interpretácie tohto obdobia, po­
klar, pravda, neudržiavajú kontakt s no­
v~ml poznatkami, spoliehajúc sa na ru­
tinu t~ždenného koncertného kolobehu. 
Kniha je z produkcie NDR a je škoda, že 
doteraz nie je na, našom trhu. 

Vo vydavaterstve Merseburger, Kassel , 
vydal Karl Hochreither r. 1983 zaujima­
vď štúdiu "Zur Auffllhrungspraxis der Vo- ­
kal-lnstrumel)tal-Werke Johann Sebastian 
Bachsn, 183 strán. 

Je to špecializované dielo o interpre­
tácii vokálno-inštrumentálnych diel ]. S. 
Bacha, t. j. jeho kantát, pašli,. oratórli, 
omši a motet. V tomto užšom rámci -
h oci Ide o obrovsk~ diel Bachove j tvor­
by - mohol autor hlboko a detailne pre­
bra ť jednotlivé interpretačné otázky, čo 
práve dnes, v konkurencii mnoh~ch pro­
tirečlv~ch pm1atl Bacha, sa ukazuje ako 
potrebné. Hochreither v (tvode konšta­
tuje , že totá lne oddelenie vedeckého a 
praktického hudobného vzdelania dneš­
nej doby neprinieslo iba kladné prvky, 
čo sa prejavuje o. i. aj v častej opozič­
nosti t~chto dvoch smerov, hoci minu­
losť a stále nástojčivejšie aj dnešná hu­
dobná prax vyžadujú skôr ich vzá jomné 
prelinanle a -spolupôsobenie. Z tohto as­
pektu pristupuje autor k jednotllv~m 
problémom, preto je kn iha zaujimavá nie­
Jen pre zbormajstrov, dirigentov a spevá­
kov, a le pre všetk~ch ctlterov Bacha, le­
bo kantátové dielo lipského majst ra je 
rovnako kľúčom k pochopeniu jeho ostat­
n~ch diel, a ko je tomu naopak . 

As! tretina štúdie sa venuje vermt pod­
statnej zložke - praxi continua, ktorá 
je často nesprávne realizovaná. Autor 
na základe konkrétnych prikladov vermi 
dôkladne postupuje od Inštrumentária po 
spôsob realizácie generálbasu, sprevá­
dzanie recltat!vov a pokyny pre hráčov. 
Dokazuje, že kontrabas [na rozdiel od 

ideovej, spoločenskej angažovanosti sa 
po krá tkom obdobi (na prelome 60-tych 
a 70-tych rokov], ked sa z estetiky akosi 
vytratili ] dos tull znovu na popredné 
miesto. Kým v 50-tych rokoch sa v sú­
vislosti s angažovanosťou umenia dalo 
hovoriť o priamef, lapiddrnej angažova­
nosti (kde text jasn~mi formuláciami pri­
bli.žuje politicky u spoločensky závažné 
myšllenky a v~znamová nosnosť slova je 
ťažiskom vy jadrenla idey a j hudobno­
umeleckého obsahu]. v poslednom desať­
roč! vidieť prtklon k takpovediac nepria­
mef angažovanosti; ide o snahu v ume­
leck~ch hudobno-poetick~ch obrazoch ti· 
močiť myšlienky, ktoré majú pretaven~ 
ideovo-politick~ zámer a etick~, ldeo­
vo-v~chovn~ účinok . Skladatelia si vybe­
ra jú poéziu, v ktorej možno nahmatut 
básnikov tep, jeho citov~ záchvev oprav­
divého prežitia, pretrpenla _ .. Hlbok~ za­
mýšľanie sa nad životom, pdtranie po 
prapodstate ;avov, reflexie a poetick~ 
obrazy v zhutnene; umeleck e/ podobe o 
vSetkom, čo sa dotýka dnesn~ho člo­
veka - to ;e tematlckd studnica súčas­
ne; vokdlne; tvorby: široká, rôznorodá, 
v temn~ch i jasn~ch odtieňoch, pestrá 
ako sám život. 

Spoj Hosť s v~ilerom tematiky, určitých 
básnikov, typov pqézle, preukazuje aj 
vorba hudobn~ch žánrov a druhov. Ich 
modifikác ia, prelinanle, vznik nov~ch ú­
tvarov je zväčša dôs ledkom presunu ťa­
žiska pozornosti zo sémantlcko-v~razo­
voj stránky textu na jeho iné kvality, 
predovšetk~m zvukové. V súčasnej slo­
venskej vokálnej tvorbe sa stretávame 
na jednej strane s tradičn~m i druhmi, 
na strane druhej vidieť však v~raznú ten­
denciu prekračova ť tieto hranice a kom· 
binovanim prvkov, netrad!lln~m obsade­
n!m hlasov a inštrumentov, vytvárať no­
vé druhy, ktoré sl bez stereotypu riešia 
problémy, osobite a individuálne s kaž­
d~m nov~m dielom. 

Toto ls.!é plat! uj o vorbe všetk~ch hu­
dobno-kompoztčn~ch a v~razov~ch pros­
triedkov, o na rábanl s rudsk~m hlusom. 
Skladatelia tu ma jú voľnú ruku podra 
svojich individuálnych kompozlčno-št~­
lov~ch smerovani a konkrétnych riešeni 
svojich umeleck~ch zámerov. 

Pri bohatosti, pestrosti, rôznorodosti 
použit~ch v~razov~ch prostriedkov, kom­
pozičn~ch technik a spôsobov umelec­
kého vyjadrenia a hudobného "prebás­
nenia1' zvoleného textu je však súčasnej 
slovenskej vokálnej tvorbe jedno spoloč­
né: Snaha po komunlkat!vnosti, po v~­
povedi , adresovanej človeku, spoločnos­
ti; úsilie o nujadekvátnejši korelát hud­
by a poézie s pokroku vlastnou dá vkou 
h ľadania nových, originá lnych riešen! 
pretlmočenla myšlienok, úvah, pocitov, v 
pravej umeleckej hodnote. 

VIERA DONOVALÓV A 

bežn~ch názorov 1 bol pravldeln~m účast­
nikom contlnua - s v~nlmkou r~chlych 
partii, kde hral primerane upraven(t ver­
ziu - a že organ bol jednoznačne con­
tinuo-nástrojom vo všetk~ch duchovn~ch 
dielach Bachov~ch, kde čembalo nemá 
miesta. Podrobne sa rozoberá tiež úloha 
fagotu a jeho obsadzovanie, nielen pre 
basov~ podklad hoboja. . 

Kapitola o ln?trumentáriu je poučná 
nielen z hradiska št~l ovej vernosti, ale 
pre celú zvukovú podobu diela, čl jeho 
Casti. U dreven~ch dychov~ch nástrojov 
sa diskutuje rqzporná otázka rozsahu, 
resp. oktávového prekladania, dalej zvu­
ková funkcia pozáun, vymentternosť roz­
llčn~ch nástrojov~ch typov ( Cornl In C, 
F, G, Corno C-alto, B-alto, A-altu ] a naj­
mä hranice vymentternostl. Rozhodujú­
cim je tu poznatok, že farba zvuku v 
18. storoč !, a t iež u Bacha, mala ur­
čit é vyhranené funk cie, zatia l čo dnes 
sa ponrma už celkom emancipovane. 

V kapitole o obsadenl vokálno-inštru­
mentálneho ensemblu sú zrejmé názoro­
vé diferencie, vypl~vajúce z nie celkom 
jednoznačn~ch p-ramenn~cfi materiálov, 
preto je zaujimavé študovať obe recen­
zované knihy. Hochreither zastáva sta­
novisko, že vokálny koncertn~ prlncip, 
z rejm~ zo zadelenia .,concertlsov" a .,rl­
pienlstov'' v zbore, má byť uskutočnen~ 
zvukovou integráciou oboch v tom Istom 
ensembli. Súťaženie vokálneho kvarteta 
s mamutim zborom sa považuje dnes za 
celkom neadekvátne. 

Prednesôvé poznámky Karla Hochrei­
thera sú stručné, ale v~stižne zhrnuté 
a formulované. T~kajú sa dynamiky, tem­
pa, ozdôb, artikulácie a spôsobov hry, 
pričom sa s tále zdôrazi\ujú súvislost! a 
spätné väzby v' zmysle afektovej teórie , 
ktorá sa stáva stále aktuálne jšou veliči­
nou v bachovskej interpretácii. Autor je j 
venuje pozornosť v osobitne j stati. Z 
praktického hradiska je cenná stat u 
prednese a ozdobovanl recltatlvov. , 

V doslove autor prizvukuje, že je .,po­
trebná vysoká miera poctivosti, aby sa 
každé sub jektivne interpretačné rozhod­
nutie podoprelo aj objektivne ". Jeho cie­
rom je prispieť k utváraniu vkusu v in­
terpretácii Bacha,· lebo "vkus je neodde­
liteľné spojenie inštinktu a vedomosti, 
nadania a vzdelania , niečo nenaučlteT­
né, a le vytvoriterné, je to d uševn~ roz­
mer a celoživotná v~zva ". 

FERDINAND KLINDA 


